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Profil: Genç yaştan itibaren farklı ülkelerde yaşamanın getirdiği hem sözlü, hem de yazılı olarak dil yetkinlikleri geliştirmekle birlikte, bu adayın zengin bir kültürel altyapıya sahip olmasını da sağlamıştır. Profesyonel alanda ilgi dil ve iletişim dallarına yoğunlaşıyor. Bireysel ve toplu çalışma ortamlarında rahat eden ve kalite, detay, dakiklik ve yaratıcılığa önem veren bir profil.

EĞİTİM

Università degli Studi di Messina (İtalya): 09/2004 - 03/2008

Mütercim Tercümanlık bölümü

Diller: İtalyanca - İngilizce - İspanyolca 

Diploma sonucu: 101/110

Bitirme tezi: Sicilyalı bir ailenin Amerika’ya gitmesi ile başlayan bir göç hikâyesi. 

İngilizce - İtalyanca kitap çevirisi. Kitap:  “The Last Cannoli”, yazar: Camille Cusumano 

Boğazici Üniversitesi, İstanbul (Türkiye): 2001 - 2003

Siyasal Bilgiler bölümünde 3 dönem, Felsefe bölümünde 2 dönem

Pennsylvania State University, Philadelphia (ABD): 2000 - 2001

Siyasal Bilgiler ve Uluslar arası İlişkiler bölümünde 3 dönem

Istituto Tecnico e per Geometri “Leonardo da Vinci”, Milazzo (ME) (İtalya):

1994 - 1999 Yazılım bölümü

Diploma sonucu: 92/100

“Charles de Gaulle” Fransız lisesi, Ankara (Türkiye): 1993 - Diplôme National du Brevet 

DİL BİLGİSİ

	Dil
	Sözlü
	Yazılı
	Kavrama
	

	Türkçe
	Ana dil
	Ana dil
	Ana dil
	

	İngilizce
	İleri
	İleri
	İleri
	

	İtalyanca
	İleri
	İleri
	İleri
	

	Fransızca
	İleri
	İleri
	İleri
	

	İspanyolca
	Orta/İleri
	Orta/İleri
	İleri 
	


TOEFL sonucu: 260 (bilgisayar versiyonu), 02/01/2002

PROFESYONEL DENEYİMLER

Italyanca – Fransızca ebook çevirisi “Una nobile follia”, yazar Igino Ugo Tarchetti 01/2014

Faligi Editore www.faligi.eu

Italyanca - Türkçe roman çevirisi “Lazzaro, vieni fuori”, yazar Andrea G. Pinketts  08/2011  

Ayrıntı Yayınları www.ayrintiyayinlari.com.tr
Leroy Merlin, İstanbul (Türkiye) 05/2009 - 12/2010

Ev ve yaşam çerçevesi düzenleme alanında uluslar arası boyutta faaliyet gösteren Fransız Yapı Marketi

Unvan: Eğitim Proje Uzmanı / Çevirmen                                                           


Eğitim müdürünün eşliğinde şirkete ait olan eğitim programlarının tasarlanması ve verilmesi. Şirketin farklı bölümlerine ait olan dokümanların çevrilmesi (İnsan Kaynakları, Muhasebe, Satın alma). İş toplantılarında simültane çeviri.

Sentro Çeviri Hizmetleri, İstanbul (Türkiye) 10/2008 - 2009

Çeviri Bürosu

Unvan: Freelance Çevirmen

Farklı profesyonel sektörlerde yazılı ve simültane çeviriler.

“Filmmor” Film Festivali için alt yazı çevirisi ve yönetmenlerin yaptığı konuşmalarda simültane çeviri.

LinguaViva, Ancona (İtalya) 04/2006 - bugün

Çeviri Bürosu

Unvan: Freelance Çevirmen

Spesifik terminoloji kullanarak teknik çeviriler (beyaz eşya kullanım kılavuzları, mekanik, malzeme ve otomotiv sektörlerine ait çeviriler) gerçekleştirildi ve sözü geçen alanlarda profesyonel sözlükler oluşturuldu.

	 Diğer çeviri alanları:

	Mimari, Arkeoloji, Sosyal Bilimler, Edebiyat, Gazetecilik, Sinema, Turizm, Sanat ve Kültür.


Nittany Lion Inn, Pennsylvania (ABD) 04/2000 - 10/2000

Unvan: Müşteri Hizmetleri Sorumlusu

Otel müşterilerinin karşılanma ve destek hizmeti; otel farklı bölümleri ve müşteriler arasında aracı olmak; bilgilendirmek ve doğabilecek sorunları çözümlemek. 

SERTİFİKALAR

Faligi Editore, Creative Meeting 29/09/2012

Edebi çevirisi üzerine profesyonel seminer: yayıncılık dünyasına yaklaşmak ve edebi çevirmen kariyerine atılmak için kullanılan yöntem ve teknikler; kural ve süreçler.  

Milazzo Belediyesi, Kültür Eserleri bölümü 07/2007 - 09/2007:

Profesyonel staj, Milazzo’nun tarihi kalesinde İngilizce ve Fransızca rehberlik.

Intérpretes y Traductores Salamanca (İspanya) 29/10/2007 - 26/11/2007

Ardıl ve Simültane Profesyonel Çeviri Programı

İspanyolca - İngilizce - İtalyanca 

Genel ve teknik yazılı çeviri programı

İspanyolca - İngilizce - İtalyanca

Intérpretes y Traductores, Salamanca (İspanya): www.itsalamanca.com 02/10/2006 - 27/10/2006

Ardıl ve Simültane Çeviri Programı 

İspanyolca - İngilizce - İtalyanca

Gramer; Genel ve teknik terminoloji; Makale okuma ve yazma; Yazılı çeviri; İspanyol Ulusal Kurumlar

Guest Pride Services Certificate, Profesyonel Eğitim 04/2000

Nittany Lion Inn Hotel, Philadelphia (ABD)

İLGİ ALANLARI

Farklı dilleri ve kültürleri keşfetmek için seyahat etmek, asıl dilde kitap okumak, şarkı sözleri yazmak, ulusal ve uluslar arası kültürel etkinliklere katılmak. 

Klasik ve Çağdaş Dans, Fotoğrafçılık, Heykeltıraş ve Seramik.

Diamond Dance okulunda Dans Öğretmeni. 

